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KOPFTEIL 
RAHMEN aus 
Pappelmehrschichtholz mit 18 
mm Schichtdicke der Klasse E1, 
geringer Formaldehydabgabe und 
natürlichen Holzfasern.
Formbeständiger 
PolyurethanSCHAUM mit 

Olmosoft 22 / D40 verkleidet mit 
heiß verbundener Schicht zu 
300g/qm.
ERSTE VERKLEIDUNG aus 200 g 
Polyesterharz mit aufkaschiertem 
Samt.
PANEELE 
RAHMEN aus 
Pappelmehrschichtholz mit 20 
mm Schichtdicke der Klasse E1, 
geringer Formaldehydabgabe und 
natürlichen Holzfasern.
ERSTE VERKLEIDUNG aus 200 g 
Polyesterharz mit aufkaschiertem 
Samt und atmungsaktivem 
3D-Gewebe.
BETTENROST
Vierkantrohr mit rechteckigem 
Querschnitt, mit Epoxidpulver 
lackiert.

TÊTE DE LIT
STRUCTURE en multicouches 
de peuplier classe E1 de 18 mm à 
basse émission de formaldéhyde et 

EXPANSÉS de polyuréthane 
indéformable à portance 

revêtu avec bord thermo-lié de 
300 g. /m².
PREMIER REVÊTEMENT en résiné 
200 gr. polyester accouplé à du 
velours en maille.
PANNEAUX
STRUCTURE en multicouches de 
peuplier classe E1 de 20 mm. à 
basse émission de formaldéhyde et 

PREMIER REVÊTEMENT en 
résiné 200 gr. polyester accouplé 
à du velours en maille et tissu 3D 
transpirant.
SOMMIER

rectangulaire verni aux poudres 
époxydes.

HEADBOARD  
Poplar plywood FRAME 18 mm 
in E1 class at low formaldehyde 

POLYURETHANE FOAM

Olmosoft 22 / D40 covered with 
staple thermo bonded 300g/mq.
FIRST COVER in resin fabric 
200 gr. polyester bonding knitted 
light velvet and breathable 3D 
fabric.
PANELS
Poplar plywood FRAME 20 mm 
in E1 class at low formaldehyde 

FIRST COVER in resin fabric 
200 gr. polyester bonding knitted 
light velvet and breathable 3D 
fabric.
FRAME
Rectangular  cross-section metal 
tubing, epoxy painted.

TESTIERA 
TELAIO in multistrato di legno di 
bassa emissione di formaldeide e 
ESPANSI di poliuretano 

rivestito con falda termolegata da 
PRIMO RIVESTIMENTO in resinato 
vellutino in maglina.
PANNELLI
TELAIO in multistrato di legno di 
bassa emissione di formaldeide e 
PRIMO RIVESTIMENTO in resinato 
vellutino in maglina e tessuto 3D 
traspirante.
RETE

rettangolare verniciata con polveri 
epossidiche.

Il tessuto che copre i pannelli è un tessuto 3D 
antipolvere che lascia però passare l'aria, tenendo il 
materasso asciutto e pulito.
allowing air through and keeping the mattress dry and 
clean.
Le tissu qui couvre les panneaux est un tissu 3D anti-
poussière qui laisse passer par contre l’air, en conservant 
le matelas sec et propre.

schützendes 3D-Gewebe, das luftdurchlässig ist und die 
Matratze trocken und sauber hält.

TESSUTO TRASPIRANTE / BREATHABLE FABRIC
/ TISSU TRANSPIRANT / ATMUNGSAKTIVER STOFF

RING TESSUTO / FABRIC RING
/ CADRE TISSU / BETTGESTELL STOFF 

RING LEGNO / WOOD RING
/ CADRE BOIS / BETTGESTELL HOLZ

Disponibile con ring in tessuto o legno

PIEDE SIXTY H 21 / Sixty H 21 foot 
/ Pied Sixty  H 21 / Fuss Sixty H 21

CLOUD SYSTEM

Ottone / Brass
/ Laiton / Messing

Cromo lucido Nero opaco / Mat black

Disponibile per materasso
Available for mattress
Disponible pour matelas

L.160-180-200

Rame / Copper
/ Cuivre / Kupfer

Carbon look

* Rete L. 180 e L. 200 cm solo profondità 200 cm / Support W. 180 and W. 200 cm only D 200 cm / Sommier L. 180 et L.200 cm uniquement en profondeur 200 cm / Attenrost B. 180 und B. 200 cm nur mit Tiefe 200 cm

MARFIK
COMPLETAMENTE SFODERABILE / COMPLETELY REMOVABLE FABRIC / COMPLÈTEMENT DÉHOUSSABLE / VOLLSTÄNDIG ABZIEHBAR



max 300 cm

RING CON TECNOLOGIA ANTISHOCK / BEDFRAME WITH ANTISHOCK TECHNOLOGY
/ CADRE DE LIT AVEC TECHNOLOGIE ANTI SHOCK / BETTGESTELL MIT ANTIAUFPRALL-TECHNOLOGIE

L’imbottitura del ring 
è realizzata con una 
gomma a elevata densità 
che consente di attutire 
eventuali occasioni di 
impatto con il telaio. Una 
protezione para-colpi 
studiata per massimizzare 
nello stesso tempo 
sicurezza e piacere 
estetico.

of a high density rubber 
allowing to cushion any 
impacts with the frame. A 

the same time safety and 
aestethic pleasure.

Die Polsterung des 
Bettgestells besteht aus 
hochdichtem Gummi, das 
jeden Aufprall auf den 
Rahmen abfedert. Ein 

mehr Sicherheit sorgt.

Le rembourrage du cadre 
est réalisé avec une gomme 
à haute densité qui permet 
d’amortir d’éventuels 
impacts avec la structure. 

également sécurité et 
plaisir esthétique. 

We all dreamed just once 
to sleep on a cloud. By the 
the bed appears to be 
suspended and gives you 
in mid air.

Wir alle haben schon einmal 
davon geträumt, auf einer 
mit Stangen arbeitenden 

moins une fois de dormir 
sur un nuage. Grâce au 
système de barres du 

dans l’air.

Tutti abbiamo sognato 
almeno una volta di 
dormire su una nuvola. 
Grazie al sistema di barre 
Cloud System, il letto 

leggeri nell’aria.

CLOUD SYSTEM: LEGGERO COME UNA NUVOLA / CLOUD SYSTEM: AS LIGHT AS A CLOUD / 
SYSTÈME CLOUD : LÉGER COMME UN NUAGE / CLOUD SYSTEM: SO LEICHT WIE EINE WOLKE




